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Translation

There was a brave king in a city. He was kind and gracious. Once he went to the lakeside
to take a bath. There he saw a lion catching a deer. The king killed the lion and saved the
deer. Then the deer returned to her form. That deer was an nymph who entered this forest
to play with her husband.

She told the king to ask for something for saving her life. The king thought about it and
asked for a unique gem. She gave the king a unique gem and disappeared. The king was
very pleased to receive the gem. He went to his kingdom with a cheerful face.

He went to his palace and showed the queens the gem. The hearts of all the queens were
filled with greed at the sight of the gem. The three queens began the effort to obtain it.
The first ordered her spy to go and bring the gem to her. The second most beautiful woman
went to her husband and coaxed him. The third threw poison into the food of the other two
queens.

Here the spy of the first queen stole the gem and gave it to her. She hid the gem, ate the
meal and died. and the king promised to give the gem to the second queen. She gladly gave
her food to the king who ate it and died too. The king died without fulfilling his promise so
he wanders in the form of a ghost. The first queen went to hell due to stealing. The ministers
sent the third queen out of the country on charges of murder of the king. there was a revolt
in that kingdom in the absence of the king. The whole kingdom was destroyed in a terrible
war. The second beautiful queen lived without adornment and as a hermit. Where is the
gem? No one knows.
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